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(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KRUVIKEERAJAD, SUMBOOL: 11346 EAN/GTIN: 5907451342404
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zestaw profesjonalnych wkretakdw przeznaczonych do pracy w serwisie, wykonanych z wysokiej jakosci stali, ktéra gwarantuje trwatos¢ i wysoka
odpornos$¢ na odksztatcenia. Rekojes¢ zostata ogumiona poprawiajac chwyt i zapobiega wyslizgniecie srubokreta sie z dtoni.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez diuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby uniknaé¢ przypadkowego uszkodzenia.

Nie uzywaj uszkodzonych lub wygietych narzedzi — moze to prowadzi¢ do poslizgu i urazu.

Trzymaj rece z dala od toru obrotu — w razie zeslizgniecia si¢ narzedzia mozna tatwo skaleczy¢ dton lub palce.

Unikaj pracy pod napieciem — ten zestaw nie jest izolowany i nie nadaje sie do instalacji elektrycznych.

Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotno$cia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z ala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

ar

i

Ogumione raczki

Antykorozyjne groty

Uniwersalne

Magnetyczne koncowki

Rodzaje krzyzakéw: PH1, PH2, PH3
Szeroko$¢ wkretakéw ptaskich: 6mm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A set of professional screwdrivers designed for service work, made of high-quality steel, which guarantees durability and high resistance to
deformation. The handle is rubberized, improving the grip and preventing the screwdriver from slipping out of the hand.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Do not use damaged or bent tools - this may lead to slipping and injury.

Keep your hands away from the path of rotation - if the tool slips, you can easily cut your hand or fingers.

Avoid working on live parts - this kit is not insulated and is not suitable for electrical installations.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product out of reach of children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Rubberized handles
Anti-corrosion tips
Universal

Magnetic tips

Cross types: PH1, PH2, PH3
Flat screwdriver width: 6mm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein Satz professioneller Schraubendreher fiir Servicearbeiten, hergestellt aus hochwertigem Stahl, der Langlebigkeit und hohe Besténdigkeit gegen
Verformung garantiert. Der Griff ist gummiert, was die Griffigkeit verbessert und verhindert, dass der Schraubendreher aus der Hand rutscht.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

Bewahren Sie Thr Gerét bei lingerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Verwenden Sie keine beschadigten oder verbogenen Werkzeuge — dies kann zum Abrutschen und zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie Thre Hande vom Rotationsweg fern. Wenn das Werkzeug abrutscht, konnen Sie sich leicht die Hand oder die Finger schneiden.
Vermeiden Sie Arbeiten an stromfiihrenden Teilen — dieses Set ist nicht isoliert und nicht fiir elektrische Installationen geeignet.
Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiithren)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal$

3. TECHNISCHE DATEN

ar

i

Gummierte Griffe

Tipps zum Korrosionsschutz

Universal

Magnetische Spitzen

Kreuztypen: PH1, PH2, PH3

Breite des Schlitzschraubendrehers: 6 mm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Sada profesionalnich Sroubovék urcenych pro servisni prace, vyrobenych z vysoce kvalitni oceli, ktera zaruCuje odolnost a vysokou odolnost proti
deformaci. Rukojet’ je pogumovand, coZ zlepsuje ichop a zabratiuje vyklouznuti Sroubovéku z ruky.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostiedky, které
by mohly poSkodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poSkozeni.

NepouZivejte poSkozené nebo ohnuté néstroje — mohlo by dojit k uklouznuti a zranéni.

Nezasahujte do rotacni drahy nastroje — pokud by se néstroj proklouzl, mtiZete si snadno poranit ruku nebo prsty.

Nepracujte na ¢astech pod napétim — tato sada neni izolovana a neni vhodna pro elektrické instalace.

Zabrarite zdrojum zapéleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovévejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vidy pouZivejte vyrobek k ur€enému tcelu

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Pogumované rukojeti

Tipy pro ochranu proti korozi
Univerzalni

Magnetické hroty

Typy kiiza: PH1, PH2, PH3

Sitka plochého sroubovaku: 6 mm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

PouZity obalovy materidl by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu uréené mistnimi ifady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un ensemble de tournevis professionnels congus pour les travaux d'entretien, fabriqués en acier de haute qualité, qui garantit durabilité et haute
résistance a la déformation. La poignée est caoutchoutée, ce qui améliore la prise en main et empéche le tournevis de glisser de votre main.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

N'utilisez pas d'outils endommagés ou pliés - cela peut entrainer un glissement et des blessures.

Gardez vos mains éloignées du chemin de rotation : si l'outil glisse, vous pouvez facilement vous couper la main ou les doigts.
Evitez de travailler sur des piéces sous tension - ce kit n'est pas isolé et ne convient pas aux installations électriques.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Gardez l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Poignées caoutchoutées
Conseils anti-corrosion
Universel

Embouts magnétiques

Types croisés : PH1, PH2, PH3
Largeur du tournevis plat : 6 mm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un set di cacciaviti professionali progettati per lavori di manutenzione, realizzati in acciaio di alta qualita, che garantisce durata nel tempo ed elevata
resistenza alla deformazione. L'impugnatura & gommata, migliorando la presa e impedendo al cacciavite di scivolare dalla mano.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per

pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero

danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Non utilizzare utensili danneggiati o piegati, poiché potrebbero scivolare e causare lesioni.

Tenete le mani lontane dal percorso di rotazione: se l'utensile scivola, potreste tagliarvi facilmente la mano o le dita.

Evitare di lavorare su parti sotto tensione: questo kit non é isolato e non é adatto per installazioni elettriche.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto fuori dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Maniglie gommate

Suggerimenti anticorrosione
Universale

Punte magnetiche

Tipi di incrocio: PH1, PH2, PH3
Larghezza cacciavite piatto: 6 mm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL. AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un juego de destornilladores profesionales disefiados para trabajos de servicio, fabricados en acero de alta calidad, que garantiza durabilidad y alta
resistencia a la deformacién. El mango esté recubierto de goma, lo que mejora el agarre y evita que el destornillador se resbale de la mano.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

No utilice herramientas dafiadas o dobladas: esto puede provocar resbalones y lesiones.

Mantenga las manos alejadas de la trayectoria de rotacion: si la herramienta se resbala, puede cortarse facilmente la mano o los dedos.
Evite trabajar con piezas activas: este kit no esté aislado y no es adecuado para instalaciones eléctricas.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Mangos de goma

Consejos anticorrosion

Universal

Puntas magnéticas

Tipos de cruces: PH1, PH2, PH3
Ancho del destornillador plano: 6 mm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een set professionele schroevendraaiers, speciaal ontworpen voor servicewerkzaamheden. Gemaakt van hoogwaardig staal, wat duurzaamheid en
een hoge weerstand tegen vervorming garandeert. Het handvat is voorzien van rubber, waardoor u een betere grip hebt en de schroevendraaier niet
uit uw hand glijdt.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Gebruik geen beschadigd of verbogen gereedschap. Dit kan leiden tot uitglijden en letsel.

Houd uw handen uit de buurt van de rotatiebaan: als het gereedschap wegglijdt, kunt u gemakkelijk uw hand of vingers snijden.

Werk niet aan onder spanning staande onderdelen. Deze set is niet geisoleerd en niet geschikt voor elektrische installaties.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Rubberen handgrepen

Tips voor corrosiebestrijding
Universeel

Magnetische punten

Kruistypes: PH1, PH2, PH3

Platte schroevendraaierbreedte: 6 mm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En uppséttning professionella skruvmejslar avsedda for servicearbeten, tillverkade av hogkvalitativt stal, vilket garanterar héllbarhet och hog
motstandskraft mot deformation. Handtaget ar gummerat, vilket forbéattrar greppet och forhindrar att skruvmejseln glider ur handen.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

Anvind en mjuk, torr eller létt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Anvind inte skadade eller béjda verktyg — det kan leda till halkskador och skador.

Hall handerna borta fran rotationsbanan — om verktyget glider kan du létt skira dig i handen eller fingrarna.

Undvik att arbeta pa spanningsférande delar — denna sats &r inte isolerad och ar inte lamplig for elektriska installationer.
Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.

Forvara produktens folieférpackning utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Barn fér inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Gummerade handtag
Rostskyddsspetsar

Universell

Magnetiska spetsar

Korstyper: PH1, PH2, PH3
Bredd pa platt skruvmejsel: 6 mm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala dtervinningscentral.

Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sdkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

Eva O€T ENAYYEAHATIKOV KATOXBISIOV OXESIOTHEVO Y1 epyaaieg 0€PPLG, KATAOKEVAGHEVO amod XGALPa LYNATG TTOLOTNTAG, TTOL EYYLATAL
avOEKTIKOTNTH KO VYN AT avToyn oV apapopewot. H Aafn eivon emevéupévn pe KaoutooUK, BEATIOVOVTAG TO KPATN IO Kot epmodilovtag to
KaTooBiSt va yAoTprioeL amod 1o ¥€pL 0OG.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

TIpwv XPrOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, SLAGOTE TPOGEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLADV.

XP1OHOTIOWOTE €Val LOAAKO, OTEYVO 1] EAAPPOG LYPO TIAVL Y1X VO KaBapioete To TTpoidy. ATOQVYETE TN XPTiOT] AMOPPLTIAVIIKAOV )
AELXVTIKQOV IOV PTIOPEL VA TIPOKAAEGOLV {NHLK OTNV EMLPAVELD.

AmoBnKeVOTE TN CLOKELT 0OG OE PHEPOG AMAAAXYHEVO OO LYPATLN, TKOVI KOL OKPOieg BEpLOKPATIEG, EGV GeV TN XPTOILOTOLELTE YO
HEYGAO XpOVIKO StoTnpa.

Kpatnote 10 mpoidv Hokpld oo Taldia yio vo amo@UyeTe Tuxaior {npid.

Mnyv xpnolHomnoLEiTe KATESTPAPPEVH 1] ALylopéva epyadeial - autd pmopel va odnyroel oe oAloBnaomn Kot tpavpatiopo.

Kpatnote 1o x€pla 00g HoKpLd amd TNV TPOXLA TIEPLOTPOPNG - EGV TO EPYNAELD YMOTPT|O€L, PTTOPEiTE EDKOAX VX KOYETE TO XEPL T Tl
SéxTuAd oa.

Ano@Uyete TNV epyacia g€ NAEKTPOQOPA PEPT] - KUTO TO KIT eV €lval HOVOHEVO Kot §ev €ivat KATAAANAO Yo NAEKTPIKEG EYKATAOTROELG,
ATo@UYeTE TNYEG AVAPAEENG: ATOPVYETE TNV EMAPT] HE PWTIA ) CUOKEVEG TTOL TIAPAYOLY BepOTNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TILPKAYLE)
IMpootatéyte To Tpoidy amd akpaieg Beppokpaacieg, LYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIGADTEG.

Kpatnote ) 6LoKELAGIX GAOLLVIOL TOL TIPOIGVTOG HAKPLY oo TodLd (Kivéuvog aoguéiong)

Befowbeite 6Tt Ta VAKG cvoKevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAsym. Ta mondik pmopel va apyicovy va maiovy padi Toug, K&t Tov givan
emkivéuvo.

Ta ondix Sev mpémel va maii{ovv pE To TPOTdv.

No xpnotponotieite mavta 10 TPOiOV ONWG TPoPAETETOL

3. TEXNIKA AEAOMENA

ar

i

Aofég pe emévéuon amod KXOVTGOVK
AvudiaBpotikég ovpfovAég
IMoyk6opog

MoayvnTikég GKpeg

Tonot Sixotavpwoewv: PH1, PH2, PH3
ITAGtog katoafiSion: 6 mm

XYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol KaTaokevaapévn amod ELAIKG tpog To TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnotpononpéva VAKG cuokevaoiog Ba mipémel va mapadidovtat oto onpeio s1Beong amoPAnTwY TOL £X0VV OPiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPTOILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTAL OMd TO SNHOTIKO 1
SNHOTIKO Yypageio. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAVETAL HE TIG KTIALTIOELG TOV OXETIKAV EVPWTAIKAV KOl EBVIKGV 08NyLedV oL 16%1LOLY YU

avto. To mpoidv MANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMANTNOELG OYETIKA HE TV KOQPAAELX TOV CUCKELAOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Aatnpolpe T0 SIKAIOPX VO KAVOULE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OXESIAOHO KOl TO TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un set de surubelnite profesionale concepute pentru lucrari de service, fabricate din otel de inalta calitate, care garanteaza durabilitate si rezistenta
ridicata la deformare. Manerul este cauciucat, Tmbunatatind aderenta si Tmpiedicand alunecarea surubelnitei din mana.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curdta produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e Anu se ldsa la indemaéna copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e Nu folositi unelte deteriorate sau ndoite - acest lucru poate duce la alunecare si accidentare.

e  Tineti mdinile departe de traiectoria de rotatie - daca unealta aluneca, va puteti tdia cu usurinta mana sau degetele.

e  Evitati sa lucrati la piesele sub tensiune - acest kit nu este izolat si nu este potrivit pentru instalatii electrice.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Anuse lasa la indeméana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Manere cauciucate

Sfaturi anticorozive

Universal

Varfuri magnetice

Tipuri de incrucisare: PH1, PH2, PH3
Latime surubelnita platd: 6 mm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

&
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um conjunto de chaves de fenda profissionais projetadas para trabalhos de manutencdo, feitas de aco de alta qualidade, o que garante durabilidade e
alta resisténcia a deformagdo. O cabo é emborrachado, melhorando a pegada e evitando que a chave de fenda escorregue da sua mao.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e  Nio utilize ferramentas danificadas ou tortas. Isso pode causar escorregdes e ferimentos.

e  Mantenha as mdos longe do caminho de rotacéo - se a ferramenta escorregar, vocé pode facilmente cortar a méo ou os dedos.
e  Evite trabalhar em pecas energizadas - este kit ndo é isolado e ndo é adequado para instalagoes elétricas.

e  Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto fora do alcance de criancas (risco de asfixia)

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

Alcas emborrachadas

Dicas anticorrosivas

Universal

Pontas magnéticas

Tipos de cruzamento: PH1, PH2, PH3
Largura da chave de fenda plana: 6 mm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

Kommniekt l'IpOCl)ECI/IOHa]'IHI/I OTBEPTKU, ITpeJHaA3HAUEHU 3a CEPBHU3HA pa60Ta, I/I3pa6OTeHI/I OT BUCOKOKaueCTBeHa CTOMaHa, KOeTO rapaHTHhpa

W3/PBK/IMBOCT U BUCOKA YCTOMYMBOCT Ha fleopmMariyisi. [IpbhKKaTa e r'yMHUpaHa, KoeTo rozio0psiBa 3axBata U MpeJoTBpaTsBa U3ILUTb3BaHETO Ha

OTBepTKaTa OT PbKaTa BU.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpeau Aa v3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIsl, POUeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a yroTpeba.

W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIia 3a [NOYHCTBaHe Ha IMPpOoAYKTa. W36sreatite yrIOTpe6aTa Ha MOYUCTBallY rperiapaTty Wik
a6paSI/IBI/I, KOWUTO MOrar Ja rnoBpejdar MNoBbPXHOCTTA.

CLXpaHHBaﬁTe ychOﬁCTBOTO CH Ha MsCTO, 3allJUTEHO OT BJjiara, rpax U €eKCTpeMHHU TeMIIepaTypH, akO He I'0 U3I10/13BaTe 3a
NPpOABL/DKUTEJIEH TTepuo OT BpeMe.

[IpbXKTe MpoAyKTa Jasney oT Jelja, 3a Aa u3berHere CaydaiiHu TIOBPeH.

He m3nion3BaiiTe MoBpesieHN WM OI'bHATH MHCTPYMEHTH - TOBA MOJKe /la ZIoBe/ie /10 TIOJX/Th3BaHe U HapaHsBaHe.

[pBKTe phlieTe CU /lanied OT ITbTS Ha BbPTEHe - aKo MHCTPYMEHTHT Ce MOX/Th3He, JIeCHO MOYKETe /la CU TIOpe)KeTe PbKaTa WIH MPBCTUTE.
W36sirBatiTe paboTa BbPXY UaCTH IO HAallpe)KeHHe - TO3U KOMILIEKT He € W30/IMPaH U He € MOAXOASII] 3a eIeKTPUYeCKH NHCTa/IaL[|H.
36sirBaliTe U3TOUYHULIM Ha 3ariajBaHe: U30sArBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepUpalL TOIIMHA (MOXKe Ja I0Beie 10 1oyKap)
ITa3eTe MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, BUCOKa BJIXKHOCT, 3arlajiMU ra30Be, Pa3TBOPHUTEIH.

[pbxTe HomroTo Ha MPOAYKTA Jjaied OT Aelja (PUCK OT 3a/yIllaBaHe).

YBepeTe Ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasiT C TSIX, KOETO e OMacHO.
[Hetjata He TpsibBa [ia UrpasiT C TPOAYKTA.

BuHaru u3srosn3Baiite TMpOoAYKTa I10 NMpeJHa3HauYeHne

3. TEXHUYECKHW JAHHUAN

ar

'ymupanu ApbxKu

CbBeTH 3a aHTUKOPO3Us
YHuBepcaneH

MarHuTHY HaKpaiHULA

Bupose kpbcroBe: PH1, PH2, PH3
ITupyHa Ha rI0CKaTa OTBepTKa: 6 MM

CBbBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OrmnakoBkara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTU MaTepuaivd, KOUTO Morar Ja 6’L,E[aT H3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLiMK/IMpaHe.

M3ron3BaHuTe OMIAKOBBYHHM MaTepHasiu TpsibBa Jja ce rpejaiaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsiHe Ha OTIAa/bLH, ONpe/ie/ieH OT MECTHHUTe
Bnacty. ViHbopmanys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 33 U3XBBPJISIHE Ha U3M0/13BaHUsI IPOAYKT Ce MpeJocTaBsi 0T OBLMHCKaTa /M IpajicKara
ciyx6a. To3u POAYKT OTroBapst Ha M3MCKBAHUSITA HA ChOTBETHUTE €BPOMEHCKY 1 HallMOHAHU JUPEKTHUBU, KOMTO Ce OTHACAT 3a
Hero. [IpoiyKTBT OTroBapst Ha eBPOMeHCKUTe U HAalJMOHAIHUTe M3HUCKBaHKsI 3@ 6€30MacHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTHTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [TPAaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa ¥ TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Professzionalis csavarhtizokészlet szervizmunkakhoz, kivalé mindségii acélbdl, amely tartéssagot és nagyfoku deformaciéallésagot garantdl. A
markolat gumirozott, ami javitja a fogast és megakadalyozza, hogy a csavarhiizé kicsisszon a kézbdol.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

A termék tisztitdsdhoz puha, széraz vagy enyhén nedves ruhéat hasznaljon. Keriilje a feliiletet kdrosito tisztitoszerek vagy stiroldszerek
hasznélatat.

Hah

osszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és szélséséges h6mérsékletekt6l mentes helyen.

A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekek eldl elzarva.

Ne h

asznaljon sériilt vagy gorbe szerszamokat — ez csiszashoz és sériiléshez vezethet.

Tartsa tavol a kezét a forgasi itvonaltél — ha a szerszam megcsuszik, konnyen elvaghatja a kezét vagy az ujjait.

Keriilje az é16 alkatrészeken végzett munkat — ez a készlet nincs szigetelve, és nem alkalmas elektromos szerelésekhez.

Keriilje a gyujtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

Ovja

a terméket a szélsGséges h6mérsékletektdl, magas paratartalomtol, gytlékony gazoktdl, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolasat tartsa gyermekekt6l elzarva (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Gumirozott fogantytik
Korr6ziégatlé tippek
Egyetemes

Magneses tippek

Kere

szt tipusok: PH1, PH2, PH3

Lapos csavarhuzé szélessége: 6 mm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznéalt termék
artalmatlanitadsdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et seet professionelle skruetreekkere designet til servicearbejde, lavet af stal af hgj kvalitet, der garanterer holdbarhed og hgj modstandsdygtighed
over for deformation. Handtaget er gummibelagt, hvilket forbedrer grebet og forhindrer skruetreekkeren i at glide ud af handen.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, tar eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i lengere tid.

Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Brug ikke beskadigede eller bgjede verktgjer - dette kan fere til glidning og skader.

Hold dine heender veek fra rotationsbanen - hvis veerktgjet glider, kan du nemt skeere dig i hdnden eller fingrene.
Undga at arbejde pa stremfgrende dele - dette set er ikke isoleret og er ikke egnet til elektriske installationer.
Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fere til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Opbevar produktets folieemballage utilgengeligt for bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Gummibelagte handtag
Antikorrosionsspidser
Universel

Magnetiske spidser
Krydstyper: PH1, PH2, PH3
Flad skruetrekkerbredde: 6 mm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Sada profesionalnych skrutkovacov urcenych na servisné prace, vyrobenych z vysoko kvalitnej ocele, ktora zarucuje dlhu Zivotnost a vysokd
odolnost’ voti deformécii. Rukovit je pogumovand, ¢o zlepsuje tichop a zabraiiuje vykiznutiu skrutkova¢a z ruky.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Na Cistenie vyrobku pouZzite mékk, suchu alebo mierne navlhéent handricku. NepouZzivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.

Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

NepouZivajte poSkodené alebo ohnuté néstroje — méZe to viest' k poSmyknutiu a zraneniu.

NepribliZujte ruky k drahe ota¢ania — ak sa nastroj skizne, mdZete si Fahko porezat ruku alebo prsty.

Vyhnite sa praci na Zivych Castiach — tato stiprava nie je izolovana a nie je vhodna pre elektrické instalécie.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZze viest' k poZiaru)
Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar

i

Pogumované rukovite

Tipy na ochranu pred kor6ziou
Univerzalny

Magnetické hroty

Typy krizov: PH1, PH2, PH3
Sirka plochého skrutkovaca: 6 mm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych tddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Huoltotdiden tarpeisiin suunniteltu ammattitason ruuvimeisselisarja, joka on valmistettu korkealaatuisesta terdksestd, mika takaa kestdvyyden ja
muodonmuutoksenkestdvyyden. Kahva on kumitettu, miké parantaa otetta ja estda ruuvimeisselin lipsahtamisen kéadesta.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

Kéyta tuotteen puhdistamiseen pehmed&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja ddrimmdisiltd lampotiloilta, jos sitd ei kédytetd pitkadn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Al4 kéyta vaurioituneita tai vaantyneitd tydkaluja — ne voivat johtaa liukastumiseen ja loukkaantumiseen.

Pida kdtesi poissa pyorimisreitiltd — jos tyokalu lipsahtaa, voit helposti leikata kétesi tai sormesi.

Vilta tyoskentelya jannitteisten osien parissa — tdma pakkaus ei ole eristetty eikd sovellu sdéhkdasennuksiin.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai 1dmpdd tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

Kumitetut kahvat
Korroosionestovinkkeja

Universaali

Magneettiset kérjet

Ristityypit: PH1, PH2, PH3

Littedn ruuvimeisselin leveys: 6 mm

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Profesionaliy atsuktuvy rinkinys, skirtas techninés prieZitiros darbams, pagamintas i§ aukstos kokybés plieno, kuris garantuoja ilgaamziskuma ir
didelj atsparuma deformacijai. Rankena yra gumuota, todél pageréja sukibimas ir atsuktuvas neisslysta i rankos.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmes, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

Nenaudokite paZeisty ar sulenkty jrankiy — tai gali sukelti paslydima ir suzalojima.

Laikykite rankas atokiau nuo sukimosi kelio — jrankiui paslydus, galite lengvai jsipjauti ranka ar pirstus.

Venkite dirbti su jtampingosiomis dalimis — Sis rinkinys néra izoliuotas ir netinka elektros instaliacijoms.

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uzZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudziama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

W

Gumuotos rankenos

Apsauginiai patarimai nuo korozijos
Universalus

Magnetiniai antgaliai

KryZminiai tipai: PH1, PH2, PH3
Ploksc¢iojo atsuktuvo plotis: 6 mm

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Profesionalu skriivgriezu komplekts, kas paredzéts apkopes darbiem, izgatavots no augstas kvalitates térauda, kas garanté izturibu un augstu izturibu
pret deformaciju. Rokturis ir gumijots, kas uzlabo satvérienu un nelauj skrivgriezim izslidét no rokas.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vietd, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.

Lai izvairitos no nejausiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet bojatus vai saliektus instrumentus — tas var izraisit paslidéSanu un traumas.

Turiet rokas talak no rotacijas cela — ja instruments slid, jis varat viegli sagriezt roku vai pirkstus.

Izvairieties no darba ar detalam, kas vada stravu — §is komplekts nav izoléts un nav piemérots elektroinstalacijam.
Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazém, skidinatajiem.

Produkta folijas iepakojumu glabajiet bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

ar

i

Gumijoti rokturi

Pretkorozijas padomi

Universals

Magnétiskie uzgali

Krustu veidi: PH1, PH2, PH3
Plakana skriivgrieza platums: 6 mm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridindjuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Professionaalsete kruvikeerajate komplekt hooldustoddeks, valmistatud kvaliteetsest terasest, mis tagab vastupidavuse ja suure
deformatsioonikindluse. Kdepide on kummeeritud, mis parandab haarduvust ja hoiab dra kruvikeeraja kéest libisemise.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Valtige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis vdivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

e  Arge kasutage kahjustatud voi painutatud téériistu — see vaib péhjustada libisemist ja vigastusi.

e  Hoidke kéded poorlemisteelt eemal — kui t66riist libiseb, voite endale kde voi sormed kergesti dra 16igata.

e  Viltige pingestatud osadega tootamist — see komplekt ei ole isoleeritud ja ei sobi elektripaigaldiste jaoks.

e  Viiltida stititeallikaid: véltida kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pdhjustada tulekahju)

e  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, kdrge ohuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed véivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

Kummeeritud kdepidemed
Korrosioonivastased népundited
Universaalne

Magnetilised otsad

Ristitiitibid: PH1, PH2, PH3
Kruvikeeraja lameda otsaga laius: 6 mm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

a
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
ﬁ utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Komoplet profesionalnih izvijacev, zasnovanih za servisna dela, izdelanih iz visokokakovostnega jekla, ki zagotavlja vzdrZljivost in visoko odpornost

proti deformacijam. Ro€aj je gumiran, kar izboljSa oprijem in preprecuje, da bi izvijac zdrsnil iz roke.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko

poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno skodo.

Ne uporabljajte poskodovanega ali upognjenega orodja — to lahko povzroci zdrs in poskodbe.

Roke drzite stran od vrtenja — Ce orodje zdrsne, si lahko zlahka ureZete roko ali prste.

Izogibajte se delu na delih pod napetostjo — ta komplet ni izoliran in ni primeren za elektri¢ne instalacije.
Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzro¢i poZar)
Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

ar

W

Gumirani ro¢aji

Nasveti za zas€ito pred korozijo
Univerzalno

Magnetne konice

Krizni tipi: PH1, PH2, PH3
Sirina ploscatega izvijaca: 6 mm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih

direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Sraith scridiri gairmitila ata deartha le haghaidh oibre seirbhise, déanta as cruach ardchaighdeain, rud a rathaionn marthanacht agus friotaiocht ard in
aghaidh difhoirmithe. T4 an laimhseéil rubaraithe, rud a fheabhsaionn an greim agus a choisceann an scridire 6 shleamhnt as do 1amh.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain 1iséid as éadach bog, tirim né beagdn tais chun an téirge a ghlanadh. Seachain dsaid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh daméiste a
dhéanamh don dromchla.

Stéréil do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.

Coinnigh an téirge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

N4 huséid uirlisi damaistithe né libtha - d’fhéadfadh sé seo sleamhnu agus diobhail a bheith mar thoradh air.

Coinnigh do ldmha amach 6 chonair an rothlaithe - ma shleamhnaionn an uirlis, is féidir leat do ldmh né do mhéara a ghearradh go héasca.
Seachain obair ar chodanna beo - nil an trealamh seo inslithe agus nil sé oiritinach do shuitealacha leictreacha.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gdis inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistii scragall an tairge as rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain 1iséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Laimhsealacha rubairithe
Leideanna frith-chreimeadh
Uilioch

Leideanna maighnéadacha
Cinealacha trasna: PH1, PH2, PH3
Leithead scritiire cothrom: 6mm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchuirséla itidil.

Ba choir dbhar pacadistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar f4il faoi na féidearthachtai chun an tairge uséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.



Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Sett ta' tornaviti professjonali ddisinjati ghal xoghol ta' servizz, maghmulin minn azzar ta' kwalita gholja, li jiggarantixxu durabilita u rezistenza

gholja ghad-deformazzjoni. Il-manku huwa gommat, u b'hekk itejjeb il-qabda u jipprevjeni li t-tornavit jizloq minn idejk.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢.

Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'

zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara a¢¢identali.

Tuzax ghodda bil-hsara jew mghawga - dan jista' jwassal ghal zliq u korriment.

Zomm idejk 'il boghod mill-moghdija tar-rotazzjoni - jekk l-ghodda tizloq, tista' facilment taqta' idejk jew subghajk.

Evita li tahdem fuq partijiet li fihom il-kurrent - dan il-kit mhuwiex izolat u mhux adattat ghal installazzjonijiet elettrici.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Mankijiet tal-gomma

Pariri kontra I-korruzjoni
Universali

Ponot manjetici

Tipi ta' cross: PH1, PH2, PH3
Wisa' tat-tornavit catt: 6mm

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali

tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Set profesionalnih odvijaca dizajniranih za servisne radove, izradenih od visokokvalitetnog Celika, Sto jamci trajnost i visoku otpornost na

deformacije. Rucka je gumirana, Sto poboljSava hvat i sprjecava isklizavanje odvijaca iz ruke.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStecenja.

Ne koristite oStecene ili savijene alate - to moZe dovesti do klizanja i ozljeda.

Drzite ruke podalje od putanje rotacije - ako alat sklizne, lako se moZete porezati na ruku ili prste.

Izbjegavajte rad na dijelovima pod naponom - ovaj komplet nije izoliran i nije prikladan za elektri¢ne instalacije.
Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Gumirane rucke

Savjeti za zastitu od korozije
Univerzalno

Magnetski vrhovi

Krizni tipovi: PH1, PH2, PH3
Sirina plosnatog odvijaca: 6 mm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMblii TrOCIIOAWH WJIK I'OCII0XKa, criacu6o 3a TIOKYTIKY Halllero HpO,E[yKTEl!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOBI 06eCrIeunTh paBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Ha60p HPOCIJECCI/IOHEUILHLIX OTBEPTOK, INMpeAHa3HaY€HHbIX 11 CepPBUCHBIX pa60T, W3rOTOBJIEH U3 BHICOKOKaueCTBeHHOM CTaJiy, UYTO rapaHTHUpyeT
JOJITOBEYHOCTh U BBICOKYIO yCTOfI‘«IHBOCT]: K ,E[ecl)OpMaLII/IHM. PyKOSITKEl TIpOpe3rWHeHa, UTO yayulllaeT XBaT U He TMO3B0J/IAeT OTBEPTKE BBICKA/Ib3bIBATh

13 PYKH.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,q HWCII0/Ib30BaHHEM U3[e/TMA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAaHHYI0 MHCTPYKLUIO.

,Hf[ﬂ UWCTKH U3Je/Insd HCHO}'II:3yI>iTE MATKYH0, CyXYH0 WU CJieTKa B/IaXKHYIO TKaHb. W36eraiite UCIO/Ib30BaHUS MOMOLIMX CPeACTB UIn
a6paSI/IBHLIX MaTepHasioB, KOTOPbIe MOI'YT ITIOBPeJUTL IOBEPXHOCTb.

Ec/i yCTpPOWCTBO He MCMO0/b3yeTCsl B TEUEHHUE JIUTE/IbHOTO IepHOo/ia BpeMEeHH, XPaHUTe ero B MeCTe, 3all{UIieHHOM OT BJIary, bl 1
3KCTpPeMasbHbIX TEMIIEPATYP.

XpaHuTe U3Ziesvie B HEJOCTYITHOM JIs leTeld MecTe BO u30e)XaHue C/TydaifHOro TIOBPeXAEHHsI.

He ucrone3yiiTe oBpeXxeHHbIe I TIOTHYThIe HHCTPYMEHTBI — 3TO MOYKET TIPUBECTH K MOCKAJIB3BIBAHHIO U TPaBMe.

[epsxuTe pyKy TIofasblile OT IIyTH BPAIljeH!st — eC/IM HHCTPYMEHT COCKOJIb3HET, BBI JIeTKO MOJKeTe TI0pe3aTh PYKY WU IaslbIIbl.
W36eraiite paboThI C TOKOBEAYIIMMH YaCTSIMH — 3TOT KOMIUIEKT He M30/IMPOBAH U He TOAXOAUT JJIS1 3/IeKTPOYCTaHOBOK.

H36eraiiTe HCTOUHUKOB BO3rOpaHusi: 3beraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WJIM YCTPONCTBAMH, BbIAESIOIMMU TEM/I0 (MOXKET MPUBECTH K M0XKapy)
3auiaiTe U3zie/Me OT KCTPeMasIbHbIX TeMITepaTyp, BbICOKOH BIa)KHOCTH, FOPIOUMX I'a30B, PACTBOPUTE/IEH.

XpanuTe (osBIIPOBAHHYIO YTIAKOBKY MPOAYKTA B HEZOCTYITHOM JiIs1 fleTel MecTe (PUCK YAYILIbS).

Crnenute 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepHaJibl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MPUCMOTpa. JJeTH MOTyT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMacHo.

[eTsM He crefiyeT UTpaTh C U3[e/reM.

Bcema HCHOJIbByﬁTe TMPOAYKT I10 Ha3HAYE€HMUIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

ar

[Ipope3uHeHHble pyuKu

CoBeThl 110 3alUTe 0T KOPPO3UU
YHUBepCcanbHbINA

MarHuTHble HaKOHeYHUKHU

Tuns! kpectoBuH: PH1, PH2, PH3
[InpyHa TIOCKOM OTBEPTKH: 6 MM

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUEIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa U3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMUYECKH UHCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIH yI1akKOBOUYHBIN MaTepyas cjieflyeT CAaBaTh B IIyHKT YTW/IN3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMy B/IacTH.
VubopmMaliyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IHM3aLMHU UCTI0Ib30BaHHOIO MIPOAYKTA MOYKHO ITOJIyUUTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/leHusI
WM TOpogia. JJaHHBIN MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOGOBaHHUSM COOTBETCTBYOLIMX eBPOIEHCKUX W HALIOHAJIbHBIX [JUPEKTHB, KOTOPbIE K

HEeMy TIPUMEHSTIOTCs1. VI3/1e/iie COOTBETCTBYET eBPOIeCKUM M HAl[MOHATbHBIM TpeboBaHusIM 6e301acHOCTH MTPHUOOPOB U U3/IE/HHA.

M-I ocTaB/sieM 3a Co0oM TIpaBO BHOCUTb U3MEHEHUSA B TEKCT, ,q1/13a171H " TeEXHUUYECKHE AdHHbIE TIDOAYKTa 6e3 npeiBapuTe/IbHOTO

yBeJJOM/IeHUsI.



